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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Н. Энхболдын орчуулга

	 

	ХҮЛЦЛИЙН ГОЛ

	Сино бид хоёр Фукагава орохоор явлаа. Бид танилцаад удаагүй байсан бил ээ. Тохокугийн1 алс бөглүү нутгаас Токиод дөнгөж өнгөрсөн хавар ирчхээд одоо унаган нутгийг нь үзүүлэх гэж Синог дагуулан яваа минь сонин байлаа. Сино Фукагавад төрж, арван хоёр нас хүртлээ сууж байсан боловч дайн дуусахын үед гэрийнхэн нь Тотиги2 руу дүрвэж нүүснээс хойш очоогүй учир Токиогийн энэ дүүрэг танигдахын аргагүй болтлоо шатаж сүйдсэнийг мэдээгүй яваа юм. Би тэнд сард хоёр гурван удаа, заримдаа ням гараг бүрд очдог байсан учир саяхан хөдөөгөөс ирсэн ч гэсэн Фукагава бол (өдөр бүхэн өглөө, үдэш нааш цааш явдаг их сургууль хүрэх замыг эс тооцвол) Токиод хамгийн сайн мэдэх газар минь болсон бил ээ.

	Кинсиборигоос Токиогийн галт тэрэгний буудал хүртэл явдаг трамвай Сузакийн сувгийг тойрон Фукагава-тоё паркийн дэргэд зогсов. Сино трамвайнаас гарч, хүзүү сунган юм эрэлхийлэх мэт эргэн тойрныг харав. Долоодугаар сарын аагим халуун өдөр байлаа. Цонох наранд улайстлаа халсан эгнээ эгнээ намхан байшингийн дээгүүр зэвхий саарал тоос халуун агаарт хуйларна.

	— Танихын арга алга. Огт өөр хот болсон байх чинь! Сургуулиа л таньж байна гэж Сино гунигтайгаар хэлээд гудамжны нөгөө талд буй гурван давхар барилгын шатсан балгасыг заав. Энэ сургуульд Сино таван жил сурсан юм байж.

	— Бүү гуньхар! Яваад үзэхээр танилгүй дээ. Чиний төрсөн газар шүү дээ гэсэнд Сино инээмсэглэв.

	— Тийм ээ, гудамж талбай ч өөрчлөгдөөгүй байна л даа гээд харлан байгаа сургуулийг дахин харж, — Бүх барилга байшин ор мөргүй шатсан гэлцэхэд нь сургуулиа шатсан гэж бодоогүй сэн. Юу боловч төмөр бетон барилга шүү дээ! Гэтэл зөвхөн сэрийсэн балгас үлджээ гэв.

	Сино ялимгүй сөлөр нүдээ цавчлан шатсан зөгийн үүрний сархинаг шиг харанхуйлан харагдах сургуулийн цонхнуудыг чухал нээлт хийж байгаа мэт ширтэн зогсохыг нь хараад би өөрийн эрхгүй инээмсэглэн, 

	— Чи байшин бүрийг ингэж удаан хараад байвал бид хаашаа ч явж амжихгүй байх шүү гэлээ.

	Сино мөрөө хавчаад, 

	— Тэгвэл явъя л даа. Хаашаа явах вэ? гэв.

	— Киба явах уу?

	— Сузаки явбал яасан юм бэ?

	Сузаки сувгийн нөгөө талд байх тул бид эхлээд Кибад очих болов. Наранд гялтганах төмөр замыг хөндлөн гарч, гудамжны захаар тусах сургуулийн байшингийн урт сүүдрийг өнгөрч, Кибагийн усан санг чиглэн алхацгаалаа.

	Сино, миний бие ахтайгаа эцсийн удаа уулзсан газар очиж, дараа нь төрж, өссөн газраа үзүүлэх боллоо. Киба бол мод хөрөөдөх завод, суваг ихтэй дүүрэг бөгөөд энд цаг үргэлж ширүүн салхи үлээх тул усанд хөвөх салууд салхинд туугдан далбилзаж байдаг юм. Давирхай, сувгийн усны үнэр ханхалсан агаар нь нүдэнд үл үзэгдэх модны үртсээр дүүрэн бөгөөд энэ нь дасаагүй хүний нүдийг утаа адил хорсгоно. Кибагийн гудамжинд нүдний нь нулимс асгарсан хүн явж байвал тэндхийн хүн биш гэдэг нь танигдана.

	Би анх ахтайгаа хамт Кибагаар тэнэж явахад намайг дандаа дооглодог байсан бил ээ. Ахтайгаа зэрэгцэн яваадаа сэтгэл тэнүүн баяр хөөртэй байтал нүднээс нулимс асгаад байна гэдэг үнэхээр инээдэмтэй харагдалгүй яах вэ. Түүнээс гурван жилийн хойно, ноднин хавар би дахиад Кибагийн гудамжаар тэнэж явлаа. Гэхдээ ганцаархнаа, уй гунигт автан нүд дүүрэн нулимстай явав. Бас л энэ золигийн салхинаас болж тэр. Би дасдаггүйдээ тэр үү, эсвэл би дандаа ийм их үртэс тоостой салхины үеэр таарчихдаг алин болохыг бүү мэд. Ямар боловч би энэ дүүрэгт идээшихгүй нь гэж бодох болсон юм.

	Энэ өдөр Киба Сино бид хоёрыг тааламжгүй угтав. Овойтол хураасан банз мод, усан сан, орчны бүх зүйл нүд гялбуулан дайрч, модны хөрөө чихэнд чийртэй чахарна. Урьд би Фукагавагаар зугаацах дуртай, тамхины мухлагийн эзэн, соба3 зөөгч, мужааны газрын манаач, ачааны машины жолооч нар гээд олон хүнийг зүс таньдаг байлаа. Ахыгаа алга болоход би түүнийг энэ хүмүүсээс асууж суран ярьсан хэлсэн бүхнийг нь тэмдэглэж аваад байсан юм. Тэр энгийн гүндүүгүй хүмүүс эхлээд намайг эрүүлч гэж бодож байснаа сүүлдээ хэн болохыг ойлгоод инээлдэцгээж бил ээ. Ер нь сайн хүмүүс байлаа. Харин өнөөдөр бид хоёрыг муухай харан царай буруулж, хоорондоо нэг юм чанга чанга хэлэлцээд байх шиг санагдав. Нүд минь хуурай байхыг бодоход салхи нь хүртэл намайг тойроод байх мэт. Ер нь Фукагава одоо намайг сэтгэл тайван байхад танихгүй хүн шиг угтлаа.

	Сино бид хоёр усан сангийн эрэг дээр зогсоно. Үлээх салхины аясаар, усны мандалд туссан нарны дүрс чичгэнэн, алсад салууд далбилзана. Нөгөө эрэг дээр тариан талбай улааран шаргалтаж, ямар нэгэн машин хөх түрүү мэт дүнгэнэнэ.

	— За, Киба гэдэг энэ дээ! Сонин гойд юу ч алга байгаа биз дээ гэж би хэлээд ус руу нулимав.

	— Ямар сайхан салхи вэ? Би Фукагавад ирээд байгаагаа одоо л мэдэрч байна.

	Жин үдийн халуунаар би Синог өөрөө ч мэддэггүй гудамжнуудаар дагуулан явахад өөдөөс үлээх салхинд Синогийн үс сэрвэлзэн хийсэж, хөлс бурзайсан хацар, духанд нь наалдана. Би ийшээ ирэхийг зөвшөөрсөндөө дотроо харамсан, 

	— Одоо буцах уу? Энд юу үзэх вэ дээ? гэлээ.

	Гэтэл Сино энэ тухай сонсохыг ч хүссэнгүй.

	— Бүгдийг нь үзэх гэж хэрэг болгон ирсэн биш бил үү? Жаахан азная гээд гараа цээжиндээ зөрүүлж, явган суугаад, — Тэр явдал чинь энд болсон уу? гэж гунигтайгаар асуув.

	Тийм ээ, яг энд би ахтайгаа эцсийн удаа уулзсан. Ах маань техникийн дээд сургуулийн хавсармал химийн анги төгссөн юм. Дайны үед тэнгисийн цэргийн яамны тэсрэх бодисын лабораторид ажилладаг байв. Дайны дараа нэг будилааны улмаас түүнийг энэ усан санг эзэмшдэг мод бэлтгэлийн компанид шилжүүлчихсэн юм. Танилцуулах хуудсаа аваад эл компанийн захирлаар томилогдсоноо мэдэж ихэд гайхсан бил ээ. Таван жил захирлын үүрэг гүйцэтгэсэн. Дөрөв дэх жилдээ ажиллаж байхад нь би сургуулиа төгсөөд Токиод ирж их сургуульд орж суралцахад хөлсийг нь ах төлдөг байлаа. Би айлын зургаа дахь хүүхэд нь байсан бөгөөд ядарч доройтсон эцэг минь надад туслах аргагүй байв. Надад тэгж тусалдаг нь аль ч талаас авч үзсэн ахад дарамт болдоггүй байжээ.

	Намайг ах дээр очиход илүү дутуу үггүй мөнгө өгч, өндөг ногоотой жигнэсэн загас зэрэг элдэв амттанаар дайлна. Хавар эрт намайг нэгэн удаа ирж өрөөнд нь ороход ах байсангүй. Бид хоёр уулзалгүй нэлээд удсан байсан юм. Жижигхэн хоовон зуухны дэргэд зүүрмэглэж суусан манаач, захирал усан сан дээр байгаа байх гэв.

	Би замдаа хэнтэй ч тааралдсангүй, усан сан дээр очлоо. Хэдийгээр хаврын урь орсон боловч хүйтэн жавартай салхи үлээн усны мандал мяралзан долгилно. Ах усан сан дээр ганцаараа байх ба барьсан хатгуур модоо тулан, ямар учиртайг бүү мэд, нэг салаас нөгөөд дамжин харайж явлаа. Пиджакгүй, нүд гялбам тод цагаан цамц өмсжээ. Сэтгэл гэнэт аягүйцэж, би ахыгаа чангаар дуудлаа. Ах цочсондоо тэнцвэр алдан зогтуссанаа намайг таньж, эрэгт хамгийн ойр сал руу дөхөв. Би усан сангийн бетон эргийг даган угтан гүйлээ.

	Захын сал эргээс нэлээд хол, бид хоёр арваад метр зайтай зогсож байв. Ах тэнцэж ядан дэнжгэнэж «Юу болов?» гэж асуухад нь би мөнгө авах гэж ирснээ хэлэв. Ах толгой дохиод, 

	— Чекийн дэвтэр, тамга хоёр конторт, ширээний шургуулгад бий. Хэрэгтэйгээ ав, өнөөдөр би завгүй, дараа нэг уулзъя гэлээ. Бид бие биеэ харан хэсэг дуугүй зогсов. Жаргах нар ахын араас тусч, өндөр болсон юм шиг, нүд нь хонхойн доод зовхи нь харласнаас толгой нь гавлын яс мэт харагдана. Явахдаа би «Баярлалаа» гэхэд царай нь гэрэлтэн, «Мөнгөө гамнаарай» хэмээн хашхирч салахын тэмдэг болгон хатгуур модоо дээш өргөв. Дахиж би ахтайгаа уулзаагүй юм.

	Тэр цагаас хойш гурван жил өнгөрч, одоо Сино бид хоёр мөнөөх усан сангийн дэргэд зогсоно. Усан сан шинэ эзэнтэй болжээ.

	— Түүнээс хойш та ахтайгаа уулзаагүй юу?

	— Үгүй, уулзаагүй.

	— Ах чинь яасан юм бэ?

	— Үхсэн гэж би шууд хариуллаа.

	Хүүхэд цагаас эхлэн би энэ үгэнд дасжээ. Эгч үхсэн, ах үхсэн. Амар үг шүү, «Үхсэн» гээд л хэлчихэд юу ч тайлбарлах хэрэггүй.

	— Явах уу? Энд үзэж харах юм ч алга. Ерийн л нэг усан сан байна. Хараад хараад өөрчлөх биш.

	Гэвч явахын өмнө Сино явган сууж алгаа хавсран усанд мөргөхөд крел даавуун захны нь цаанаас цагаахан хүзүү нь цухасхийн үзэгдэв. Миний хөлийн чимээ усанд цуурайтан шөнийн манаачийн цохиур мэт сонсогдоно. Бид Сузаки орохоор явлаа.

	Фукагавад миний очиж үзээгүй ганц газар бол Сузаки бил ээ. Ах намайг тийш нь авч явдаггүй байлаа. Нэг удаа ахыг тэдний компанийн ерөнхийлөгчийнд зочилж байхад нь би очсоноо санаж байна. Ерөнхийлөгчийнх нь Синогийн сурч байсан сургуулийн нэг ангид түр сууж байсан юм. Тэгэхэд л би сургуулийн дээвэр дээрээс Сузакийг анх үзсэн нь надад ер бусын сайхан санагдаж бил ээ. Нарийн гудамжнуудад нь шавааралдуулан барьсан хурц тод өнгийн жижигхэн байшингуудын цонх, дээвэр дээр улаан, цагаан том том туг намиран хийсэх нь хөдөөгийн надад тун ч сонин санагдлаа. Тэгээд би ахаас намайг тийш нь дагуулж очооч гэж гуйсанд ичиж самгардан, намайг тэнэг гэж загналаа. Учир нь Сузаки янхны газрын дүүрэг юм санж.

	Бид явсаар трамвайны зам хүрэхэд Сино өнийн явдлуудаа дурсан санаж, хүүхэд байхаас мэдэх дайны бяцхан газрын хулсан хөшгийг харангуут, 

	— Аа танилаа шүү! гэж дуу алдан алга ташиж, намайг ч хүлээлгүй нэгэн нарийн гудамж руу эргэв.

	Зам өгссөөр чулуун гүүрэнд тулах бөгөөд сувгийн нөгөө талд Сузаки байна. Гүүрийн наана наймааны нэг жижиг мухлаг байна. Зэгсэн халхавчийн сүүдэрт тавьсан зөөлөн орон дээр ядарч цонхийсон царайтай хижээл насны эмэгтэй ялхайн суужээ. Хэтэрхий задгай энгэртэй даашинз өмссөн тэр эмэгтэй хажуугаараа өнгөрөх улсыг нүдээ онийлгон дагуулж харна.

	— Сузаки гүүр энэ дээ! гээд Сино түймэрт шатаж харласан хашлагыг нь зөөлөн илж, толгойгоо өлийлгөн гүүрэн дээрх нуман хаалгыг гайхан харав. Тэгснээ неон гэрлэн бичгийг «Су-у-ва-кийн ди-ваа-жин» гэж аяархан уншлаа.

	— Диваажин гэнэ шүү! Юунд тэгж нэрлэ ээ вэ? гэж царай нь улайн хэлээд гүүрээр дуугүй алхахад нь би арайхийж гүйцэж явлаа.

	Миний зүрх өөрийн эрхгүй дэлсэж эхлэв. Энэ нь янхны газартай хороолол руу нэг ч удаа зүглээгүйдээ биш бил ээ. Найз нөхдийнхөө хамт архины халуунд үүгээр ирж хямд төсөр зугаа цэнгэл хөөцөлддөг л байлаа. Харин гэгээн цагаан өдрөөр хайртай хүнээ дагуулаад нэг шүхэр дор амраг хос шиг зугаалж явах юм гэж зүүдлээ ч үгүй бил ээ.

	Гүүр өнгөрмөгц Сино зүүн талын жижиг гудамж руу эргэж бид «зугаа цэнгэлийн хороололд» очлоо. Өвдөж туйлдсан эмэгтэй мэт өнгө зүсээ алдсан эндхийн байшингууд туйлын ядуу дорой харагдана. Өчигдөр оройноос хойш цэвэрлээгүй хогтой гудамж чив чимээгүй агаад зөвхөн бид хоёрын хөлийн чимээ сонсогдоно. Хэд хэдэн байшин шавааралдуулан барьсан нэгэн гудамжны эхэн дээр очоод Сино гэнэт зогтусав. Хамгийн захын хуучирч нурсан байшинг зааж, 

	— Би энд төрсөн юм гэж хэлэхэд царай нь үл мэдэг улайсан боловч хоолой нь огт чичирхийлсэнгүй.

	— Миний ээж энд нэг буудлагын газартай байсан юм. Тэгэхээр би «зугаа цэнгэлийн хорооллын» буудлагын газрын хүүхэн дээ гэв.

	Сино намайг эгцлэн харж, хүчээр инээмсэглэхийг оролдов. Духны нь хөлс бурзайн гарч ирлээ. Тэр даруй түүний сэтгэлийн хөдөлгөөн ямар нэг долгион мэт надад дамжихуйд миний сэтгэл мөн догдолж, би Синог тайвшруулахыг хичээн, 

	— Тэгээд юу гэж? хэмээн хачин чанга дуугаар тайван ярихыг хичээн хэлэв.

	Шүхрийн ишийг хар улаан бүстэй давхарлан барьсан хуруунууд нь цав цагаан болжээ. Шүхэр үл мэдэг чичирхийлнэ.

	Сино намайг зэмлэнгүй харж

	— Мартчихгүйн тулд сайн харж аваарай! гэж омогтой нь аргагүй хэлэв.

	Би ч сайн харж авлаа. Байшингийн ягаан хана нь холцрон, европ маягийн зохимжгүй тагтыг нь доороос нь тулсан ваарласан төмөр бетон багана нь хагарчээ. Байшингийн дээгүүр хуучирсан неон гэрлүүд аалзны шүлс мэт хэрэлдэнэ. Энэ хагас нурсан, шөнийн цагт урьж дуудсан дэн асдаг «эмст зориулсан» энэ хачин газар Синог төрсөн гэж бодоход үнэмшмээргүй санагдаж байлаа.

	Бидний шүхэр дээр бороо дусах шиг чимээ гарахад бид хоёр дээш харвал хоёрдугаар давхрын цонхон дээр мөр, цээжээ ил гаргасан хэдэн эмэгтэй зогсож байлаа. Тэд салхинд эврээх гэж цонхон дээр тавьсан гудас тохойлдон эрүүгээ гараараа тулж хавдаж бэлцийсэн нүдээр бид хоёрыг ширтэцгээнэ.

	Хахаж цацан хөхөрцгөөхийг нь ажваас нэг нь зажилж байсан бохио Синогийн шүхэр дээр нулимж орхисон ажээ.

	Сино толгойгоо гудайлган нэлээд дуугүй алхсанаа зогсож, 

	— Танд энэ хачин санагдаж байна уу? Уучлаарай! гэж энэ бүгдэд өөрөө буруутай юм шиг хэлснээ гунигтайгаар, — Би энэ эмэгтэйчүүдийн талаар муу юм хэлэх гэсэн юм биш, гэхдээ урьд эд ийм байгаагүй. Ер нь урьд хүмүүс үүрэгтээ арай өөрөөр ханддаг байж, одоо бол бүх юмыг хагас хугас хийх болжээ. Цаг үе өөрчлөгдсөн гэдгийг би ойлгож байна. Гэхдээ «цэнгээний газрын» хүүхнүүд ингэтэл шалдаа буусан нь надад даанч олиггүй санагдах юм. Үүнийг эцэг минь мэдвэл тун ч их гутрах байх даа гэв.

	— Эцэг гэнэ ээ? Эцэг чинь юу хийдэг юм бэ?

	— Эцэг үү? гээд тонгойн инээмсэглэж, — Миний эцэг замаа алдсан хүн. Одоо өвчтэй байгаа. Доройтож хүний эрхэнд орсон тийм хүнд уурлах аргагүй.

	Тотигийн юм буддаг нэг жижиг газрын эзний ууган хүү, хааш яаш суралцдаг байсан, эцэг эх нь өмч хөрөнгө өвлүүлээгүй гэдгээс өөр нарийн ширийн зүйлийг нь мэдэхгүй. Тэгээд бүр завхарч, суралцахаа болиод өөрийгөө хэнд ч хэрэггүй дүүрсэн амьтан гэдэг болж, эцэст нь архинд орчихсон юм. Харин Бэнтэний баярын4 үеэр хамгийн гоё торгон хаоригоо нөмрөн «зугаа цэнгэлийн хорооллоор» алхахад нь хүмүүс түүнийг «Мэргэн Сум ноён» гэж авгайлдаг байв. Ээжийн буудлагын газрыг «Мэргэн Сум» гэдэг байсан юм. Эцэг үгүйрч хоосорсон зёрод чадах ядахаараа тусалдаг, нэг ёсны зөвлөгч нь байлаа. Тонэро гэдэг эзний зёро О-нака гэгч намайг их хайрлаж, өрөвддөг байсан юм. Тэр эмэгтэй уушгины өвчтэй болж ажлаа хийх тэнхэлгүй болжээ. Байн байн ирж эцгээс зөвлөгөө, тусламж авна. Эзнийд ажиллах хугацаа нь дуусаагүй, харин бие нь өдрөөс өдөрт улам муудсаар байв. Тэгээд Фудо мёогийн баяраар5 агар- агарын цэлцгэрт хор хийж идээд өнгөрсөн бил ээ. То- нэрогийн эмэгтэйчүүд тун ч өрөвдөх сэтгэлгүй хүмүүс байжээ. Нэг нь ч О-накагийн төлөө санаа тавьсангүй, эцэг минь бүх ёс төрийг нь гүйцээлээ. Үдэш орой эцэг авсыг арын хаалгаар гаргаж тэргэн дээр тавин чирч, би араас нь түлхэж явлаа. Биднийг Наканотёгийн гудамжаар явж байхад халуун усны газрын ажилчид борооны ус тоссон торхноос том том шанагаар ус утган гудамж усалж байснаа авс хараад ганц нэгээрээ бидэнтэй ирж нэгдсээр хаалга хүртэл үдэлцэв. Би тэгэхэд жаахан охин байсан болохоор санаанд үлдсэн юм ердөө л энэ гэж Сино ярив.

	Бид хоёр Наканотё гудамжинд хүрч, Синогийн ярьсан нөгөө хаалгыг зүглэв. Хажуугаараа явган хүний зам, саруул уудам мухлагуудтай өргөн гудамж байна. Бид хоёр бие биеэ харснаа учир шалтгаангүй хөхрөлдөв.

	— Ёстой нэг ханатлаа явах шив дээ!

	— Одоо миний сэтгэл амарлаа. Энэ бүгдийг та өөрийн нүдээр үзээсэй гэж би бодсон юм.

	Сино түрүүлэн алхаж байснаа Сузакийн гүүрний дэргэд гэнэт зогсож гараас минь шүүрэн аваад, 

	— Одоо Асакуса руу явцгаая гэлээ.

	— Асакуса гэнэ ээ? Чи Тотиги явах гэсэн юм уу?

	Тотигийн цахилгаан галт тэрэг Асакусагаас явдаг юм.

	— Үгүй ээ, би жаахан зугаацаж цэнгэе гэсэн юм. Сузакигаар явсан чинь Асакусад очмоор санагдлаа. Эцэг минь тийшээ очих дуртай, дандаа намайг авч явдаг байсан юм. Бид хоёр кино үзээд дараа нь паркт очиж, би тойруулга дээр нааддаг байлаа. Буцах замдаа «Камия» гэдэг ундааны газраар заавал орж, аав өөртөө шарз, надад усан үзмийн дарс авч өгдөг байсан.

	— Хоёулаа зүгээр нэг зугаалж яваа биш шүү дээ. Тотиги руу явбал дээргүй юу?

	Тотигид Синогийн эцэг, дүү нар суудаг байв.

	— Харин тийм болохоор л би ер бусын байгаасай гэж хүсэж байна.

	Би Синогийн амьдралд сайн сайхан зүйл ховор тохиолддогийг, өнөөдөр хэчнээн гунигтай эвгүй зүйл үзсэнийг бодоод баярлуулахын тулд зөвшөөрлөө. Сино ихэд хөөрөн, 

	— Ямар сайхан бэ? гээд миний гарыг барьж авснаа ичингүйрэн тэр дороо буцааж тавилаа.

	— Тэр ундааны газар хуучин газраа байгаа гэж бодож байна уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Би нэг удаа Тотиги руу явж байгаад харсан. Хоёулаа эхлээд кино үзнэ, дараа нь ундааны газар очъё. Та надад дарс, өөртөө шарз аваарай. Ийм сайхан өдөр уухгүй байж болохгүй.

	— Би чиний эцэг, чи миний охин шиг байя.

	— Тэнэг гэдэг нь. Хүүе яана аа, уучлаарай!

	Сино толгойгоо гудайн шүхрээ мөрөн дээрээ тавьж, ойр ойрхон гишгэн Сузакийн гүүрээр гүйх шахам алхлаа.

	Сино бид хоёр хавар Яманото станцын дэргэд байдаг «Синобугава» ресторанд танилцсан юм. Би Токиогийн баруун хойд дүүргийн нэгэн хувийн их сургуульд сурч, энэ ресторанаас холгүй байдаг оюутны байранд суудаг байв. Гуравдугаар сарын нэгэн орой би сургууль төгссөн хэдэн нөхдийн хамт «Синобугавад» анх орлоо. Сино энэ ресторанд ажилладаг байв.

	«Синобугава» хэдийгээр ресторан гэсэн том нэртэй боловч хотын захын жижигхэн цайны газраас онц ялгарах зүйлгүй. Сүр бараатай хаалга ч үгүй, эргэн тойрондоо зүлэг ногоо ч үгүй бөгөөд барилгын нүүрэн тал нь гудамж руу харсан аж. Доод давхарт нь гахайн махан котлет, бусад төрлийн хоол худалдаална. Энд архи авч лангууны нь дэргэд ууж болно. Нэг буланг нь задгай лангуун дээр тамхи зарна. Энэ ресторанд ойр хавийн станцын сургуулийн багш нар, албан хаагчид, худалдаа наймааны ажил эрхэлдэг хүмүүс ирнэ. Заримдаа мах, загасны мухлагийн хар хөх хувцастай ажилчин залуус рестораны хүүхнүүдтэй уулзах гэж ирнэ. Нэг үгээр хэлэхэд, жирийн нэг ресторан байв. Гэхдээ эндхийн сакэ нэгдүгээр зэргийн ресторануудынх шиг өөрийн гэсэн тэмдэгтэй, бас яггүй үнэтэй тул бидний бэнчин хүрдэггүй байв.

	Умард Тохокугийн эрэг орчмын тосгодоос ирсэн нэг нутгийн хориод залуу нийтийн байранд сууна. Ихэнх нь загасчдын хүүхдүүд. Оюутнууд архи их ууна. Эрүүл чийрэг энэ залуус сакэг аяга аягаар нь хөнтөрч сурсан улс. Зовлон гаслан учирсан ч, баяр хөөр болсон ч шалтаг гарган юуны түрүүнд аяга сакэ хөнтөрч орхино. Нийтийн байранд ууж байгаад архи нь дуусчихвал гүүрэн дор байдаг цайны газар, эсвэл төмөр замын дэргэдэх архины гуанзанд очиж үргэлжлүүлнэ. Тэндхийн сакэ зэгсэн хатуу. Заримдаа бүр баярхаж гуанзанд очоод байгаа хэдээрээ дарс авч, будаагүй сусигаар6 даруулан ууна. Үүнийгээ дайллага гэцгээх бөгөөд ийм дайллага болох нь бас ч цөөнгүй.

	Бид Синобугавад очдоггүй, ер нь ресторанд орох дургүй байлаа. Тэндхийн сакэ ус шиг сул гэж хоорондоо хэлэлцэх боловч, үнэндээ түрийвч маань хоосон байдаг хэрэг л дээ. Рестораны эмэгтэйчүүд ч биднийг тоож үздэггүй байв. Манайхны дотор баян загасчны хүү Сиота гэж сайхан эр бий. Бие бялдар сайтай, эмэгтэйчүүдийн сэтгэл булаасан тэр эр нэгэн үдэш биднээс нуун «Сицобугавагаар» сэм ороод гарчээ. Тэгээд их санасан газар есөн шөнө хоосон хонов гэгчээр хорь орчим насны нэгэн сайхан бүсгүйд хөөгдөж гараад буцаж ирсэн байна. Түүнээс хойш манай залуучууд «Синобугавын» хүүхнүүдээс гирвэших болсон юм.

	Харин үдэлтийн үдэш бид тэнд очиж таарлаа. Манай төгсөгчдийн нэг, сүрхий хэл амтай, архинд ч нэлээн дуртай нөхөр маань нийтийн байранд хамт өнгөрүүлсэн жилүүдийн тухай сэтгэл догдлом үг хэлэхийн ялдамд «Синобугавагаас» бусад ойр хавийн ундааны газруудыг гүйцээснээ дурдаад тэнд орж үзэлгүй нутаг буцаж болно гэж үү? гэв. Тэр үг нөлөөлснийх үү, эсвэл далд явсан хорсол гомдол хатгасных уу, ямар ч байсан бид түүнийг дуртайяа дэмжив.

	Ингээд арван сайн эр зүрхээ чангалах гэж жаахан балгаж аваад үдэш орой болсон хойно «Синобугавад» дуу шуутай гэгч нь орж очлоо. Тэр орой хүйтэн байсан учир доод давхрын лангууны дэргэд хэн ч байсангүй. Бид явуут дундаа халаасан сакэ захиалан лангуу руу дөхөцгөөв. Тухтай ч сууж амжаагүй байтал согтуу гарчихлаа. Бид эвгүйрхэн цэрвэж, хувь хувийн сакэг дуугүй шимж сууцгаав. Цаг орой болж, эргэн тойронд чив чимээгүй, зөвхөн хоёрдугаар давхраас сямисэн7 тоглох сонсогдоно.

	— Пэ, сонсооч, сямисэн тоглож байна! гэж манай нэг залуу үнэнээсээ баярлан дуу алдахад тогооч залуу өөрийн эрхгүй жуумалзав.

	Бид бүр ч барьц алдаж, сакэгаа бушуухан ууж дуусгахын түүс болж байтал кимоно өмссөн гурван эмэгтэй хаанаас ч юм гарч ирээд биднийг эвгүй байдлаас гаргав. Тэднийг лангуунд дөхөж ирэхэд бидний дотор онгойх шиг боллоо. Дулаан байранд сууж халаасан сакэ ууснаас түрүүчийн уусан дарс толгойд гарчээ. Сүүлдээ бид согтоцгоож, баргил чанга хоолойгоор тосгоны дуу дуулж эхлэхэд нөгөө гурван бүсгүйн инээд жигтэйхэн хүрч байгаа бололтой. Манай нэг залуу тогоочтой загасны тухай яриа өдөв. Ганц мэддэг юм энэ тул удалгүй бараг бүгд энэ ярианд татагдан оров.

	Би нэлээд согтжээ. Би загасчны хүү биш, архи уухаараа тэдний хаана нь ч хүрэхгүй, загас ч муу мэднэ.

	Лангуу тохойлдон нүдээ аниад хөдлөлгүй сууж байтал хажуугийн нөхөр намайг нудран, 

	— Хараач, нөгөө Сиотаг хөөгөөд гаргачихдаг хонгор чинь энэ шүү дээ! гэж шивнэв.

	Би дуниартсан нүдээр заасан зүг харлаа. Хоёрдугаар давхрын шатаар цагаан оймс гялтганан тод цэнхэр кимоногийн хормой харагдав. Намхан нуруутай гоолиг цэвэрхэн бүсгүй хулсан хөшиг яран гарч ирлээ. Үсээ дагзан дээрээ зангидан янзалжээ. Бяцхан лонхнуудтай сакэ тавьсан тосгуур барьж, лангууны дэргэдүүр гарахдаа мэхийн ёсолж өнгөрөв.

	Би учрыг ч ухаарахгүй, 

	— Хүүе, хүйтэн ус аваад ир! гэж хашхирав.

	— За-а, одоохон! гэж бүсгүй инээмсэглэн доор мэхийн ёслоод хонгилын гүнд уусан одоход «За-а» гэсэн үг миний чихэнд удтал хангинасаар байлаа.

	— Яалаа гэнэ ээ! Энэ бүсгүй Сиотаг хөөж гаргасан хэрэг үү? Үнэмшмээргүй юм. Ер нь хүнийг царай зүсээр нь дүгнэж болдоггүй нь үнэн л дээ, шууд ойлгогдохгүй... Лангуу дэрлэн ийнхүү өөртэйгөө ярьж суутал ард эмэгтэй хүний дуу гарч, 

	— Уучлаарай, таныг хүлээлгэчихлээ! гэв.

	Эргээд хартал, нөгөө эмэгтэй хэзээ, хаанаас ч гараад ирснийг бүү мэд, миний ард аягатай ус бариад зогсож байлаа. Гэнэдсэндээ балмагдан аягатай усыг тэр дор нь уучхав. Харин аягыг нь яагаад ч юм өгмөөргүй санагдлаа.

	— Та миний юу ярихыг сонсов уу?

	Бүсгүй мушийн инээмсэглэж (доод уруул нь дээдхээсээ зузаан юм).

	— Хүнийг царай зүсээр нь дүгнэж болдоггүй гэж хэлэхийг л сонсоон гэж үнэнээ өчив.

	— Би таныг хэлсэн юм.

	Эмэгтэй намайг гайхан харлаа.

	— Сиотаг та хөөгөөд явуулчихсан гээ биз дээ?

	— Өө, та энэ тухай ярьсан юм бий. Тийм ээ, яршигтай хүн байдаг шүү.

	— Яршигтай хүн биш бол та хөөхгүй юу? гэсэнд, 

	— Хэнийг гэдгээс л болно доо гээд зальжин инээмсэглэв.

	— Жишээ нь, намайг хөөх үү?

	Миний амнаас ийм үг яаж гарсныг мэдэхгүй, харин согтуу маань тэр дороо гарчхав. Бүсгүй инээд алдан, толгойгоо үл мэдэг гилжийлгээд, 

	— Би таныг анх удаа харж байна. Би яаж мэдэх юм бэ? гэв.

	— Тэгвэл би маргааш ирье.

	— Тэг, тэг. Харин намайг дуудаарай би буугаад ирнэ.

	— Хэн гэж дуудах вэ?

	— Си-но!

	Маргааш өглөө нь дөнгөж сэрэнгүүт Синогийн царай нүдэнд харагдаж эхлэв. Нүүр гараа хүйтэн усаар угаангаа өчигдрийн тэнэглэснээ санан өөрийгөө шоолж байлаа. Гэтэл үдэш болж, гудамжны дэнлүү асахад инээх манатай болоод зүрх минь хүчтэй дэлсэж, өрөөн дотуураа холхин «Амласан юм чинь ороод гаръя. «За-а» гэж хэлэхийг нь сонсчхоод л явъя. Үүнд чинь ингэж гирвэшээд байх юу байна! Маргаашаас эхлээд зүглэх ч үгүй» гэж өөрийгөө зоригжуулж байлаа.

	Тэгж тэгж «Синобугавад» сэм орчихлоо. Би лангууны дэргэд буланд суугаад нэг эмэгтэйд, 

	— Сакэ, Сино! гэж аяархан хэлэв.

	Сино ч удсангүй бууж ирлээ.

	Би өчигдрийн явдалд уучлалт гуйгаад цааш нь юу ярихаа мэдэхгүй доош харан сакэ ууж суулаа.

	Сино сандарч балмагдсан шинжгүй намайг харан инээмсэглэнэ. Түүнийг дээрээс хоёр ч удаа ирж дуудахад завгүй байна гээд явсангүй.

	Цаашид дуугүй байх тун эвгүй болж би түүнийг нэрээр нь, 

	— Сино-сан гэж дуудав.

	— За-а.

	Хүлээж байсан «За-а»-гаа сонсоод би гарч гүйлээ. Ийм маягаар арваад өдөр өнгөрөөв. Нэг сэхээ орох нь би нэг л биш болсноо ухаарав. Би эргэлзэж тээнэгэлзэн тарчилж байлаа. Өдөрт нь би Синод итгэхгүй, надад талтай байдаг нь хийдэг ажил нь хүн бүртэй тэгж эелдэг харьцуулж сургасных биз гэж бодно. Харин шөнө нь Сино үнэн сэтгэлээсээ надад сайн, өдөр юу гэж дэмий юм бодож сэтгэлээ зовоолоо хэмээн биеэ шоолоод тайвширч унтана. Өглөө болохоор дахиад л шөнийн сайхан хүсэл мөрөөдөл минь бүтэшгүй зүйл гэж өөрийгөө зүхэн, сэтгэлээр унана. Ингэж би хайр, хар хоёрын хооронд тарчлан дурлалын зовлонд улам улам татагдан орсоор байлаа.

	Долоодугаар сарын нэгэн үдэш би Синотой ярьж суугаад Фукагавад ахыгаа алдсан гээд үг цухуйлгаж орхив. Фукагава гэж сонсмогц түүний царай гэрэлтэн, өөрөө тэнд төрж өссөн тухайгаа, найман жил тэнд очсонгүй, очих юм сан гэж бодож явдаг тухайгаа надад ярихад нь би хамт явъя гэж хэллээ. Би Синог өдрийн цагт нэг удаа боловч харах юм сан гэж бодсон бил ээ.

	Гэтэл Сино байнгын зочидтой байдаг тул ажлын зав чөлөө гарахгүй нэлээд удлаа. Сар өнгөрсний дараа арайхийн Фукагава руу явцгаалаа. Нас барагсдын дурсгалыг хүндэтгэх өдрүүдээр Синод чөлөө олдсон нь тэр. Тэгэхэд л би Синогийн үнэнч сэтгэлд анх удаа итгэлээ.

	Фукагавагаас буцаж ирсэн орой би Синогийн өмнө буруутай мэт санагдаад байлаа. Сино өдөр ч бас надтай үдэш уулздаг янзаараа энгийн, чөлөөтэй явахад би бахь байдгаараа биеэ бариад, дуу шуу ч үгүй байв. Орой нь би Синод анхныхаа захиаг бичлээ. Уучлалт гуйх гэсэндээ биш, Синогийн адил илэн далангүй байя гэсэндээ тэр захиаг бичсэн юм.

	 

	«Фукагавад ахынхаа тухай ярихдаа танд хэлэлгүй нууж өнгөрүүлсэн зүйлийг та энэ захианаас мэдэх болно. Би хоёр ахтай, гурван эгчтэй, өөрөө айлын зургаа дахь хүүхэд. Намайг зургаан нас хүрсэн өдөр дунд эгч минь Цугару тэнгист живж амиа хорлочихсон юм. Эгч нэг хүнд сэтгэлтэй байсан боловч цаадах нь эгчийг тоодоггүй байсан тул зовлон шаналгаагаа тэвчээгүй юм санж. Тэр жилийн зун, том эгч минь бас амиа хорлочхов. Дунд эгчийг үхэлд өөрийгөө буруутай гэж үзээд хор идчихсэн юм. Намар нь том ах сураг чимээгүй алга болчихлоо. Угийн өр нимгэн хүн болохоор хоёр эгчийн үхлийг тэвчилгүй гутарч, ингэж явснаас үхье гэж шийдсэн байх, одоо болтол сураг гараагүй юм. Харин бага ах бол сүрхий гүжирмэг, ажилсаг хүн байсан. Бид бүгд түүнд их найддаг байлаа. Энэ ахынхаа тухай би өнөөдөр танд ярьсан юм. Ах Фукагавад суудаг, би түүний тусламжтайгаар их сургуульд суралцдаг байв. Гурван жилийн өмнө намар орой болсон хойно бидэн дээр ирж, өөрийн гэсэн мод хөрөөдөх контор нээх санаатай, гэтэл үүний тулд мөнгө хэрэгтэй байгаа тухайгаа ярилаа. Биднээс зөвшөөрөл аваад тосгонд очиж, бага сага хөрөнгө хогшлыг маань бүгдийг нь зарж, төрөл төрөгсдөөсөө мөнгө зээлж аваад усанд хаясан чулуу шиг алга болчхов. (Кибад би танд худал ярьсан юм, уучлаарай).

	Итгэл найдварыг ингэж уландаа гишгэсэн нь манай гэр бүлийг баллах дөхлөө. Үүнийг мэдээд эцэг ухаан алдан татаж унаад бүр хэвтэрт оров. Бид гайхаж цөхрөн дахиж хөл дээрээ босох өнгөрлөө гэж бодоцгоож байв. Гэвч энэ зовлон аажимдаа мартагдан, би тэдэндээ ах нарыгаа орлож, нөгөөдүүл маань бүх зүйл сайн сайхан болно гэж дахиад л найдаж эхлэв.

	Би төрсөн өдрөө ер тэмдэглэдэггүй. Ах, эгч нарын үхэл миний төрсөн өдөртэй холбоотой юм шиг санагддаг юм. Өнгөрсөн жилийн энэ өдөр надад элдвийн муухай юм бодогдоод байхаар нь би Фукагавагаар баахан тэнэх гэж очсон. Ийм үед Фукагавад очдог зуршилтай болчихсон юм. Ингэж очихдоо би ахынхаа тухай бодохоо мартаж сэтгэл онгойдог байлаа.

	Ингээд гүйцэх шив дээ».

	 

	Би тамхины худалдагч Токи хэмээх тусч авгайг миний захиаг Синод дамжуулж өгөөч гэж гуйлаа. Маргааш нь Токи надад хариу авчирч өгөв. Тэр зурваст 

	 

	«Хойтон жил таны төрсөн өдрийн баярт заавал очих юм сан!» 

	 

	гэсэн ганцхан өгүүлбэр байлаа.

	Би Синод ухаан жолоогүй дурлажээ.

	Долоодугаар сарын сүүлчээр ийм нэг явдал болов. Синод болзоот хархүү бий гэж би дууллаа. Энэ тухай надад Сиота хэлэв. Эцэг эх нь хоосорсон учир Сиота сургуулиа хаяж гэртээ буцах гэж байсан юм. Явахынхаа өмнө надад энэ тухай нууцаар хэлж байгаа нь энэ. Би анхандаа чихэндээ ч итгэсэнгүй. Сино болзоот хархүүтэй гэнэ! Сиота л надаас хариугаа авч байх шиг санагдав. Гэтэл Сиота энэ тухай лавтай мэднэ гэж батлан, тэр ч байтугай, залуугийнх нь нэрийг Мотомура Юкифуса гэдгийг хүртэл хэллээ. Тэр хоёрыг Асакусад хамт явж байхыг нь нүдээрээ харсан гэнэ.

	Хэдийгээр би итгэхгүй байсан боловч «Хэрэв Сино намайг хуурч байвал яах вэ?» гэдэг түгшүүрт бодол төрөөд амар заяа үзүүлдэггүй. Би учрыг нь ч мэдэхгүй суугаад байж чадсангүй, үнэн худлыг нь мэдэхээр шийдэн, «Синобугава» руу харайлгав. Үдийн нар нүд гялбуулж байсан ч эргэн тойрон хав харанхуй мэт санагдана. Би лангууныхаа дэргэд үүрэглэж суусан Токиг угзчин татсанд намайг харснаа учиргүй айж, Синог дуудахаар сандран гүйлээ.

	Сино нарийхан бүс бүсэлж, бараан хөх өнгийн нимгэн кимонотой хүрч ирэв. Үсээ самнаж байсан бололтой, үс нь мөрөн дээр нь задран унжжээ. Сино тун үзэсгэлэнтэй сайхан харагдсан нь миний сэжгийг улам лавшруулав. Дөхөөд ирэхэд нь миний хамаг бие салганан чичрэв. Сино хөмсгөө сөхөн, 

	— Юу болов? гэж гайхан асуув.

	— Чи Мотомура гэдэг хүн таних уу? Юкифуса Мотомураг? 

	Сино барьц алдан сандарч, 

	— Хэн танд хэл ээ вэ? гэв.

	— Хэн хэлсэн нь чухал биш. Энэ үнэн үү? Тэр хүн, тэр залуу чиний сүйт хүн юм уу?

	Сино нүдээ түргэн түргэн цавчлан доош харав.

	— Энэ үнэн үү? гэж би дахин асуув.

	— Би бүгдийг тайлбарлая! Бүгдийг хэлье! Гэхдээ энд ч яаж ярих вэ дээ! Өнөөдөр долоон цагт би таныг гүүрэн дээр хүлээж байя. Эзэгтэйгээс ганц цагийн чөлөө гуйна. Заавал очно. Тайвширч үз.

	— Сузакид өөрийнхөө тухай бүгдийг ярилаа гэсэн чинь худлаа болж байна уу?

	Сино гоморхсон янзтай толгойгоо өндийлгөн, 

	— Юу гэсэн үг вэ? Яриагүй нь дээр гэж бодсондоо л тэр. Худлаа ярьсан гэнэ үү? Сино худлаа ярилаа гэж үү? Тэгснээс үхсэн нь дээр! гэв.

	Түүний сэтгэл маш их догдолсныг хараад би дуугүй болов. Бид хоёр бие биеэ ширтэн, дуугүй нэлээд зогслоо. Сүүлдээ амьсгаа минь давхцаж байгааг би мэдээд, 

	— Эртхэн, зургаан цагт ир. Би хүлээж чадахгүй нь гэв.

	— За, зургаан цагт очъё.

	Би Синог орхин «Синобугавагаас» гарлаа. Царай нь зовж шаналсандаа татвалзана.

	Сүүлийн өдрүүдийн үйл явдлыг дотроо шүүн бодож гудамжаар баахан холхив. Сино, би, Мотомура, Сузаки, захиа. Би ямар мангуу амьтан бэ? Замд тааралдсан халуун усны газарт өөрөө мэдэлгүй шахам яваад орчхов. Халуун усаар биеэ хэд дахин шүршиж дараа нь бассейнд орлоо. Яг тэр мөчид толгойд бүүр түүр нэгэн бодол төрлөө. Тэр ч байтугай «Салгаж авах!» гэж хашхирмаар санагдав. Сэтгэл тайвшрав. Яагаад урьд нь үүнийг бодсонгүй вэ?

	Синог салгаж авах хэрэгтэй! Сүй тавьсан хархүүтэй юм бол түүнээс нь салгаж авна. Би бассейнд ус үсчүүлэн сэлж «Салгаж авна, салгаж авна» гэж давтан давтан хэлж байлаа. Би ямар боловч Синог салгаж авахаар шийдлээ!

	Зургаан цагт намайг гүүрэн дээр очиход Сино аль хэдийн ирчхээд хүлээж байв. Бид чулуун хашлага даган дуугүй зэрэгцэн алхсаар хүнгүй нарийн гудамж руу эргэв. Сино доошоо харан нам дуугаар яриагаа эхлэв.

	— Энэ явдал өнгөрсөн хавар болсон юм. Манайд автомашин худалдаалах хэлтсийн захирал орж ирээд тэдний компанийн төлөөлөгч Мотомура гэгчтэй суухгүй юу гэж асуулаа. Энэ компанийн албан хаагчид манай ресторанд дандаа ирдэг юм. Тэр Мотомура нэг удаа намайг шинэ жилийн үдэшлэг дээр хараад надтай гэрлэх хүсэлд автсан юм гэнэ. Тэгээд зууч ирүүлсэн нь энэ аж. Захирал манай эзэгтэйд Мотомураг баян, самбаатай, эелдэг зөөлөн ааштай, ер нь түүнээс сайн хүн ч ховор доо гэж байна.

	Би тэгэхэд арван естэй байсан. Ресторанд ажил хийдэг, эрд очих тухай зүүдлээ ч үгүй явсан тул яах учраа олохгүй тулгамдав. Тэгээд ч гэрийнхэндээ нэмэр хандив болдог байсан болохоор хадамд гарчихвал тусалж чадахаа больчихно гэж айж байлаа. Ингээд татгалзсан хариу өгчихлөө. Гэтэл эзэгтэй, захирал хоёр аз жаргалтай гэр бүл болно гэж ятгаж гарав. Захирал, Мотомура хоёр Тотигид суудаг эцэг, эх, дүү нарт чинь тусалж тэтгэнэ гэж амлацгаахад нь би баярлаад зөвшөөрчихлөө. Би ч их тэнэг байжээ. Ингээд л би сүйт хар хүүтэй болчихсон юм. Сүйт хархүү маань амралтын өдөр намайг дагуулаад кино үзнэ, цайллагад очих боловч надад баяр хөөр авчирдаггүй байв. Би яагаад ч түүнд дасдаггүй, харин тэр хуримаа хийх гэж инээд хүрмээр яарна. Ярьдаг юм нь л хурим: хаана хурим хийх вэ, хуримын аяллаар хаашаа явах вэ, гэхдээ заавал онгоцоор ниснэ шүү гэнэ. Энэ бүгдээс нь би бүр залхаж гүйцээд, хадамд гарна гэж бодохоос дургүй хүрэх болов. Яаруулах тусам нь би янз бүрийн шалтаг олоод хуримын өдрийг хойшлуулаад байлаа. Тэгсэн чинь Мотомура... Сино дуугаа хураав.

	— Мотомура яасан гэж? Тэр юу хийсэн бэ?

	— Өөрийнхөө хүссэнээ биелүүлэхийг оролдож эхэллээ...

	— Тэгээд яасан? Чадсан уу? гэж би тэвчээр алдан асуув.

	— Хаанаас даа! гээд Сино хөгжилтэйгөөр инээн, — Үгүй, тэр хэтэрхий яршигтай хүн шүү. Би бүр залхсан. Би эцэгтэйгээ зөвлөхөөр Тотигид очиж хэлсэнд эцэг их уурлав.

	Нөгөөдөх чинь хэдийн манай эцэгтэй улаан нүүр тулж ярилцана гээд очиж уулзсан боловч аав зөвшөөрсөнгүй. Би болзоот хархүүдээ дургүй гэдгээ аавд дандаа бичдэг байлаа. Эцэг маань амьдралаа бүтэлгүй явж өнгөрөөсөн боловч толгой даасан бардам хүн байсан тул тэр Мотомура надаас салахгүй шаардаад байвал өөдгүй хүн юм гэсэн бил ээ. Тэр чамайг өөр хүнтэй сууж чадахгүй, өөртэй нь л сууж таарах юм хийх гээд байх шиг байна. Тэгвэл ч ер нь хадамд гарах хэрэггүй. Хайр сэтгэлгүй нөхөрт гарвал дараа нь бүх насаараа зовно шүү. Хүнд үнэн голоосоо дурлаж тэрүүнгүйгээр байж чадахгүй болсон цагтаа л хүнтэй суух хэрэгтэй гэж эцэг хэллээ.

	Би зогсов. Сино над руу харлаа.

	— Түүнд битгий зөвшөөр!

	— За-а!

	— Түүний тухай огт байгаагүй юм шиг ор тас март!

	— За-а.

	— Эцэгтээ, хайртай хүнтэйгээ сууна гэж хэл.

	Сино нүдээ дүрлийлгэн намайг харлаа. Халуун амьсгаа нүүр лүү төөнөн улмаар бид хоёрыг ороон авав. Сино гараа цээжиндээ зөрүүлэн элгээ тэврэн авахуйц миний сэтгэл ихэд хөдөлснөөс хоолой хатан, 

	— Би яршигтай биш байна уу? гэсэнд Сино, 

	— Үгүй ээ хэмээгээд аяархан инээв.

	Намрын сүүлчээр Синогийн эцгийн бие муудлаа. Бага залуудаа архинд орсон, Тотигид нүүж ирснээс хойш элэг нь үргэлж өвддөг болсон юм байжээ. Эхнэрээ өнгөрсний дараа бүр дорджээ. Хүү охин хоёрын нь ирүүлдэг мөнгө эмчилгээний хөлсөнд хүрэлцэхгүй шахам бөгөөд эдгэрч дээрдсэн зүйлгүйд сэтгэлээр ихэд унасан байв.

	Сино ахынхаа захианаас эцгийнхээ тухай мэдэж «Юу ч хийгээд түүнд тус болох нь өнгөрсөн. Улайдсан чулуун дээр ус тогтдоггүй!» гэдэг байлаа.

	Нэгэн өглөө түүнд «Эцэг тун муу байна» гэсэн цахилгаан утас иржээ. Энэ тухай би зарлага эмэгтэйгээс сонсонгуут тэр дороо «Синобугавад» очив. Царай нь цонхийсон Сино явахад бэлэн болчхоод намайг хүлээж байлаа.

	— Эцэг муу гэнэ. Би явлаа гээд цахилгаан яаралгүй тэнийлгэж надад өгөв.

	Миний зүрх шимшрэн, 

	— Би гаргаж өгье гэв.

	— Баярлалаа, гэхдээ...

	— За явъя!

	— Одоо ингээд шууд явах гэж үү?

	Үнэхээр би гэрийн кимонотой, бүсээ хааш яаш ороосон, сахлаа хусаагүй хүрээд иржээ.

	— Чи ичиж байна уу?

	— Үгүй, танд л эвгүй биш бол...

	— Тэгвэл явъя. Яаравчлах хэрэгтэй.

	Би түүнийг станц хүртэл үдэв. Эндээс цахилгаан галт тэрэг Тобу хүртэл явах ба тэндээс Синогийн өвчтэй эцэг суудаг бяцхан хотод хоёр цаг явж хүрнэ. Бид галт тэрэг хүлээж тавцан дээр зогсож байхад Сино горьдлого тасарсан хүний хоолойгоор, 

	— Эцэг минь ямар өвчтэй гэж бодно, элэг нь агшсаар байгаад жижигхэн чулуу шиг болчихдог гэнэ. Юу ч хийгээд нэмэргүй гэлээ.

	Би Синог тайтгаруулахыг их л хүссэн боловч юу хэлэхээ мэдэхгүй дэмий л, 

	— Сэтгэлээр унаад яах вэ гэж байлаа. Намайг тэгж элдэв бусын үг хэлж тайтгаруулахыг оролдож байтал галт тэрэг ирлээ. Сино бүсэн дороосоо хэд нугалсан зурвас гарган, 

	— Галт тэрэг хөдөлсний дараа уншаарай гэж хэлээд надад өглөө.

	— Миний хэрэг гарвал цахилгаан утас явуулаарай.

	— За.

	Сино миний гарыг зөөлөн илээд вагонд оров. Галт тэрэг хөдөллөө. Би тэр дороо нэг сандал дээр суун зурвасыг задлав. Түүнийг харандаагаар яаруу татлан бичжээ.

	 

	«Таныг ирж эцэгтэй минь уулзахыг гуйя. Эцэг таныг ямар хүн болохыг үзэлгүй нас барчихвал тун гомдолтой байна. Тэгвэл эцэг эх хоёрын аль нь ч таныг мэдэхгүй боллоо гэсэн үг. Эцэг минь таныг хараад Синогийнхоо төлөө сэтгэл тайван нөгчинө. Миний энэ залхмаар байдлыг уучлаарай. Хэрэв та маргааш нэг цагийн галт тэргээр ирвэл би дүү Тамигаа явуулж станц дээр угтуулна.

	Бид сүмд суудаг гэдгээ танд ярих зүрх хүрээгүй юм. Фукагавад байсан миний байшин шатаж бид орох оронгүй үлдсэн юм. Тотигид бид гэр оронгүй байсан болохоор сүмийн байшинд толгой хоргодохыг зөвшөөрсөн юм. Тэгээд одоо сүмийн сэрүүн асарт сууж байна, та битгий гайхаарай. Та заавал ирээрэй, гуйя. 

	Баяртай. 

	Та амжиж л ирээсэй. Амьд байхад нь амжиж ирэхгүй бол цогцсыг нь ч болов хараарай. 

	Сино».

	 

	Маргааш өдөр нь би нэг цагийн галт тэргээр Асакусагаас гарч гурван цаг явж Тотигийн дүүрэг М. хотод ирэв. Галт тэрэгнээс дөнгөж гарангуут богинохон тайрсан үстэй жаалхан охин инээсээр гүйж ирэв. Шулуун хамар, үл мэдэг сөлөр нүдээр нь би түүнийг Синогийн дүү гэж таниад, 

	— Тами юу? гэж асуув.

	Охин толгой дохин миний нэрийг хичээлээ хариулж байгаа мэт чангаар асуув.

	— Аав нь амьд уу?

	— Эмч аль эрт өнгөрөх нь гэсэн. Гэвч аав одоо болтол амьд байгаа.

	Охин нутгийн аялгуугаар үгийн төгсгөлийг чангаар дуудаж ярина. Би Синогийн гуйсныг бодон, 

	— Ашгүй дээ гэлээ.

	— Таныг ирэхээс нааш аав яасан ч үхэхгүй гэж эгч хэлсэн.

	Эмч хүртэл горьдлого нь тасарсан эцгийнхээ, төрөл төрөгсдийнхөө сэтгэлийг засах гэж Сино их хичээж байгаа бололтой.

	Над шиг дорой хүн нас барж байгаа нэг хүний амьдралыг хэдхэн цагаар ч болов уртасгаж байна гэж бодохоос өөрийн эрхгүй хүч тамир орох шиг болно. Бид замын хажуугийн нарийн зөргөөр явж байгаад талбай руу эргэв. Хөхрөн харагдах тэнгэрт энд тэнд үүл хөвөн, улаан тэмээлзгэнэ нисэн эргэлдэнэ.

	— Бид дөт замаар явж байна уу? гэж би охиноос асуув.

	— Үгүй, хол замаар.

	— Яагаад?

	— Таныг очвол аав амьд байна гэсэн. Очихоор үхчихнэ шүү дээ.

	Тами үнэн сэтгэлээсээ ингэж хэлэхээр нь би өөрийн эрхгүй алхаагаа удаашруулав. Бидний өмнө цуурын багахан төгөл харагдав. Төгөлөөс баахан хар хэрээ дэрхийн нисэхэд Тами ууртайгаар, 

	— Бас л ирчхэж гэж хашхирав. Ойртоод иртэл энэ нь төгөл ч биш, дунд хэсгийг нь тайрч цэвэрлэсэн ойн нарийн зурвас байлаа. Бид хийдийн өмхөрч хазайсан гадна хаалгаар орлоо. Хожуул нь модноосоо олон болсон төглийн голд сүмийн эвдэрч хуучирсан том барилга байна. Сүмийн цаад талд тариан талбай шаргалтана. Тами надаас түрүүлэн гүйв. Өмнөөс нь хар хөх өнгийн ажлын хувцас өмссөн Сино гарч ирээд шууд над руу ирэв.

	— За, би ирлээ.

	— Орооч, бид их хүлээлээ шүү.

	Сино толгойноосоо алчуураа авч гартаа имрэн зогсоно. Ганц шөнийн дотор нүд нь хонхойн уруул нь хатаж омголтжээ.

	— Та амжиж ирдэг яасан сайн хэрэг вэ?

	— Хожигдох вий гэж айж явлаа.

	Би сүм чиглэн алхав. Сино уруулаа хазан тээнэгэлзэн зогсоно. Сүмд хурал хуралгүй их удсан бололтой, эд хогшлоос нь үлдсэн юмгүй. Зөвхөн хаалган дээр нь хонх зүүж байсан бололтой олсны гандаж цайсан тасархай үлджээ. Синогийн гарч ирсэн хаалгаар орох гэтэл намайг зогсоон, 

	— Наадах чинь ахын ажлын байр. Та ийшээ ор гэв. Би толгойгоо гудайлган шатаар өгсөв. Намайг модон хаалгаар ороход бүдэг харанхуйд шав шар дэнлүү ёлтойн байлаа. Өрөөг хоёр тусгаарлан хуваажээ. Нэг талынх нь шал нөгөө талынхаас нэг шатаар илүү юм. Тэнд сүмийн эд хогшил хийж хадгалдаг байсан бололтой, том жижиг модон хайрцгууд хөглөрнө. Нөгөө талын шалан дээр хуучирч муудсан ширдэг дэвсчээ. Хуучны намхан шүүгээний дэргэдэх нимгэн гудсан дээр Синогийн эцэг хэвтэж байв. Толгойн дэргэд нь Синогийн ах, арав орчим настай охин дүү, Тами гурав сөхрөн суужээ.

	Сино эцгийгээ чангаан, 

	— Аав аа! Ирсэн шүү! Ирсэн! гэлээ.

	Эцгийнх нь царай хорчийн насанд хүрсэн хүний нүүр гэхэд итгэхийн аргагүй жижигхэн болжээ. Сино түүнийг мөрнөөс нь чангаан нааш цааш болгоход толгой нь мэдрэлгүй мэт санжганана. Сино миний нэрийг чангаар дуудан эцгийгээ угзчихад зөвхөн ёолохоос цаашгүй, үг хэлэх, нүдээ нээх чадалгүй болсон бололтой.

	— Аав аа, зориуд ирлээ шүү дээ! Та ойлгож байна уу? гэж Сино уйлах шахам хэлж тусламж эрэх мэт бусад руугаа харав. Яг энэ үед Тами эцгийнхээ чих рүү тонгойн, 

	— Синогийн болзоот залуу ирлээ! Синогийн болзоот залуу! гэж хашхирав. Тэгж хэлж дуусаагүй байтал эцэг нь нүдээ нээв. Тами самбаачлан, 

	— Синогийн болзоот залуу ирсэн. Бид бүгдээрээ таны дэргэд байна гэж дахин хашхирав. Дэнлүүний улаавтар гэрэл туссан нүдээ над руу аажмаар эргүүлэн харахад нүд нь бүлтрэх гэж байгаа юм шиг санагдана. Би гараараа шал тулан түүн рүү тонгойж, 

	— Аав аа! гэж аяархан дуудав.

	— Аа, энэ та юу? Би Синогийн эцэг байгаа юм гэж уруулаа арайхийн хөдөлгөн гайхалтай тод дуугаар хэлэв. Биеэ хөвчлөн толгойгоо өндийлгөхийг завдахад нь би түүний хэрзгэр туранхай мөрнөөс нь түшин, 

	— Хэрэггүй, хэрэггүй, хэвтэж бай гэлээ.

	— Би тэнэг хүн. Хүүхдүүдээ хүмүүжүүлж чадсангүй. Харин Синог минь сайн сайхан явуулаарай гэж танаас гуйя гээд үгээ дуусгаж чадалгүй ухаан алдав.

	Сино, 

	— Аав аа, та харав уу? Харав уу? гэж мэгдэн асууж, эцгийгээ намайг үзэлгүй үхчих вий гэж айсан бололтой сэгсчинэ.

	— Харлаа гэж эцэг нь ухаантай ухаангүйн хооронд сулхан дуугаар шивнэв. 

	Гэвч Сино тайвширсангүй.

	— Тэгээд танд ямар санагдав?

	— Сайн хүн байна гээд нүдээ аажмаар анилаа. Уруул нь хөдлөх боловч дуу нь сонсогдсонгүй.

	— Эцэг минь таныг үзэж «сайн хүн» гэлээ гээд Сино доош харахад нүднээс нь нулимс урсан эцгийнх нь төвөнх дээр дуслав.

	Нэг хоногийн дараа Синогийн эцэг өөд болов. Түүнийг өнгөрсний дараа тэднийхэн тал тал тийшээ таран явцгааж, сүмд өөр хүмүүс нүүж оров. Синогийн ах нь сойз хийдэг үйлдвэрт ажиллах болж, охин дүү нар нь холын хамаатнуудаа бараадацгаалаа. Би Синог авч яваад эцгийнх нь талийгаач болсны тавин долоо дахь өдөр бид хоёр түүний захиснаар «хайр сэтгэлийнхээ дагуу» гэр бүл болцгоов.

	Шинэ жилийн өмнө бид хоёр Уэно буудлаас шөнийн галт тэргээр хөдөллөө. Биднийг станц руу дөхөж ирэхэд бага зэрэг цас хаялж байв. Задгай тавцан дээр гарахад цас Синогийн гялалзсан үсэн дээр мөнгөн тоос мэт бууна.

	Ээж биднийг хараад баярласан сэтгэлээ барьж чадсангүй, үрчгэр нүүр нь туяаран мишээнэ. Бүр холоос биднийг тэврэх мэт гараа сунган ирж явна. Сино огтхон ч бишүүрхсэнгүй угтан очиж мэхийн мэндлэв. Ээж бүр ч доор тонгойн мэхийж, манай нутгийнхны зангаар үгээ уянгалуулан дуудаж мэндэллээ.

	— Ямар их баяр хөөр вэ? Энэ хол газар, манай цасан хязгаарт хүрээд ирцгээж шүү гэнгээ ээж минь Синогийн пальтоны цасыг гүвж байв. Сино бага зэрэг ичингүйрсэн авч дургүйцсэнгүй, 

	— Бид хоёрыг угтах гэж энэ цаснаар дэмий ирж дээ та гэж би ээжийг зэмлэсэнд гараа алдлан, 

	— Хүү минь бэр авчирч байхад би угтахгүй байна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? Би бүр машин захиалчихсан! гэлээ.

	Машин цасанд дарагдсан замаар арай гэж урагшилна. Бид явсаар хөлдсөн гол дээгүүр гарч, баруун тийш эргэн хоёр машин зөрөхийн аргагүй нарийхан замаар өгсөж эхлэв.

	Жолооч бүр эргэлзэж, 

	— Ийм цаснаар ч явахгүй байх даа гэлээ.

	Гэтэл ээж, 

	— Хичээж үз хүү минь. Чи чинь бэр авч яваа хүн шүү дээ гэв.

	— Бэр гэнэ ээ? Тэгвэл ч өөр хэрэг шүү. Шинэ жилийн анхны өдөр бэр авч явбал аз жаргалын бэлгэ тэмдэг. Зогсож болохгүй, муу ёр. Яваад л байдаг хэрэг гэлээ.

	Гэрт ойртож ирэхэд эцэг эгч хоёр маань «Могойн нүд» гэж нэрлэдэг нэг халх бариад замын хажууд зогсож байгаа нь харагдлаа. Жолооч зүггүйтэн дохиогоо дуугаргахад эцэг баярлан хөөрч цас цэвэрлэдэг модон хүрзээрээ даллав.

	— Арайхийж нэг ирцгээв! хэмээн өвгөн эцэг минь баярлана.

	Эгч Синог тэврэн шүхрээ дээр нь барьсаар гэр лүү авч явав.

	— Өчигдрөөс хойш цас ороод, хэзээ зогсохыг бүү мэд. Хамаг зам дарж орхилоо гэж аав үглэхэд, 

	— Харин сайн юм биш үү гэж би тоглон хариулав.

	Би эцгийгээ харлаа. Өнгөрсөн жилийг бодвол дордож, улам бөгтөр болжээ.

	Миний сэтгэл зовнихыг харчхаад инээмсэглэн, бүх зүйл сайн байна гэж намайг тайвшруулахыг хичээнэ.

	— Биеэ бод гээд байхад үгэнд орохгүй юм гэж ээж гоморхов.

	Эрт харанхуй болов. Бид тавуул цайны өрөөний зуухны дэргэд суун жигнэсэн боов идэж цай ууцгаана. Эцэг маань болсон явдлыг надаар эхнээс нь дуустал дахин дахин яриулж улам бүр сонирхон асууна. Гэрэл асаалаа.

	Ээж эгч хоёрыг оройн хоол хийхээр босоход Сино даган босож чемоданаас хормогчоо гаргав.

	Ээж үүнийг хараад сандарч, 

	— Сино-сан, яаж болох вэ? Та чинь бэр шүү дээ. Бэр бол суугаад л хүлээж байдаг ёстой юм гэсэнд, 

	— Би жаахан тусалъя гэв.

	— Санасны ч хэрэггүй. Коё бид хоёр болгочихно. Та амарч бай.

	Бие биеэсээ хормогц авах гэж чангаалцахыг нь хараад аав бид хоёр инээд алдлаа.

	— Ээж ээ, Сино өөрөө дуртай байгаа юм бол туслаг л дээ. Та хориод яах вэ гэж намайг хэлэхэд ээж үнэнээсээ гайхан над руу давшилж, 

	— Чи юу ярина вэ? Болзоот хархүү нь гээд байгаа шүү! Бэрээ дөнгөж ирэнгүүт тогоо бариулах юм гэнэ. Санасны чинь гарз. Хүн харвал юу гэх вэ? гэв.

	— Зүгээр, зүгээр! Сино бусад бэртэй адилгүй хүн шүү. Айлын бэр ажил хийх ёстой гэсэн бодол толгойд нь орох ч үгүй. Хүмүүс юу ч гэсэн яах вэ дээ. Есөн шидийн хов жив дуулаагүй биш. Та нарт хамт ажиллах таатай байх биз.

	— За, өөрсдөө мэдэцгээ! гээд ээж уйлах гэж байгаа юм шиг инээгээд Синод хормогчийг нь уяж өгөв.

	Бид Синог эртхэн унтуулахаар явуулаад (галт тэргэнд нүд хамхиагүй юм) өөрсдөө цайны өрөөнд хуримын ажил явдлаа ярилцахаар цуглав. Хуримаа маргааш орой гэр бүлийн хүрээнд хийхээр тогтлоо.

	Төрөл садныхан хол, энэ хотод бол ойр дотно найз нөхөд байхгүй. Тэгээд ч би ер нь нижгэр хурим хийх бодолгүй байлаа. Харин зургаан хүүхэд төрүүлж өсгөсөн боловч жар гарсан хойноо л анх удаа хүүгээ гэрлэхийг үзэж байгаа хөгшин эцэг эх хоёроо баярлуулъя гэж бодсон учраас энэ хэрэгт нь хөндлөнгөөс оролцолгүй, юу хүссэнээ хийцгээг гэж шийдлээ.

	Эцэг, эгч хоёр унтахаар явж, ээж бид хоёр цайны өрөөнд хоёулхнаа үлдэв. Бид хоёр тогоонд ус шоржигнохыг чагнан хэсэг дуугүй суулаа.

	— За хүү минь, чамд баяр хүргэе гэж ээж эелдэгхэн хэлэв.

	Би цааргалсангүй.

	— Чамайг энэ тухайгаа захианд бичихэд чинь сэтгэл их зовж байлаа. Ресторанд ажилладаг гэхээр нь тэр шүү дээ. Заримдаа түүнийг зүүдэлдэг ч байв. Өнөөдөр өөрөө үзэж л сэтгэл онгойлоо. Зовлон их амссан болоод бусадтай адилгүй охин байна. Чи харин халамжилж яваарай.

	Би толгой дохив.

	— Коё-сан юу гэж байна?

	— Чиний өмнөөс их баяртай байгаа.

	Миний сэтгэл амарлаа.

	Эгч маань миний гэрлэж байгаад яаж хандах бол гэж л санаа зовоод байсан юм. Эгч бие султай, хараа нь муу учраас үргэлж цэнхэр шил зүүнэ. Энэ жил гучин тав хүрсэн. Хадамд гарна гэж бодохоо ч больсон. Зургаан хүүхдээс үлдсэн нь бид хоёр. Одоо надаас өөр хэн түүнийг амьдралын хатуу хүтүүгээс хамгаалж явах вэ? Түүний сэтгэлд улалзан асаж байгаа итгэл найдварын өчүүхэн галыг унтраахгүй байх нь миний үүрэг. Миний гэрлэлт Коёд хүнд цохилт болж болзошгүй байв. Манайхан ер нь их зожиг хүмүүс учир эгч минь бүр ч дуугүй ганцаардмал болох вий гэж би сэтгэл зовж байлаа.

	Энэ шөнө эгч бид хоёр дээд давхарт, ээж Сино хоёр доор унтав. Намайг гал тогооны өрөөний дэргэдүүр өнгөрөхөд эгч гар нүүрээ угааж байгаа нь ердийнхөөсөө арай л илүү чимээтэй сонсогдов. Би түүнийг унтахынхаа өмнө нүүр гараа угааж зуршсаныг мэдэх боловч энэ удаа, эгч уйлж, нулимсаа нуух гэж оролдож байх шиг санагдав. Эгч тун эмзэг сэтгэлтэй, зовлон жаргал тохиолдоход их догдолдог хүн байгаа юм. Сино сэтгэлд нь нийцсэн болов уу, үгүй болов уу.

	Хэрэв миний оронд талийгаач ах нарын маань нэг байсан бол шатаар чимээгүйхэн өгсөөд дээд давхарт гарах байсан байх даа гэж би бодсон боловч зориуд чимээтэй өгсөж эгчийн араас очоод «хөөе» гэж дуудав. Эгч эргэж харахад нүүр нь норж улайсан байв. Би түүнээс, 

	— Бэр ямар санагдав? гэж тоглосхийсэн өнгөтэй асуув.

	Эгч усны бяцхан дуслууд тогтсон сормуусаа цавчлан инээмсэглэж, 

	— Сайн охин шиг байна гэхэд нь би, 

	— Ингээд охин дүүтэй болох чинь энэ. Эелдэг яваарай гэлээ.

	Эгч юу ч хэлсэнгүй, инээн муур савраараа илэх шиг миний цээжийг илэв. Хамгийн ойр дотно хүмүүс л ингэдэг байх.

	— За баярлалаа!

	Би заяаны ханиа олж суусан гэж бодлоо.

	Маргааш нь цас зогсож, орой нь арван тавны сар гарлаа.

	Би хуучны ёслолын дээл өмсөж, эцэг эх хоёр удам дамжиж ирсэн сүлд бүхий кимоно өмсжээ. Арав гаруй жил өмсөөгүй ёслолын хувцасны нь зах үрчийсэн байсныг аав гуйж индүүдүүлэв. Синод хуримын хувцас байхгүй тул баяр ёслолын үеэр гаргадаг цорын ганц кимоногоо өмслөө. Түүн дээр нь эгч цагаан дээр алтан утсаар угалз гарган оёсон бүс бүсэлж өгөв.

	Зочдын өрөөнд хаалганы шилний цаана цасанд дарагдсан тал харагдана. Сино бид хоёр голд нь, хоёр талаар аав ээж хоёр, ээжийн хажууд Коё суулаа. Жижигхэн ширээн дээр жигнэсэн алгана тавьж идээ засжээ. Зууч, зочид оролцоогүй тун даруухан хурим боловч орчлонд хамгийн халуун дотно, элэгсэг хурим болсон байх.

	Бид хуримын ёс заншлын дагуу аягатай сакэгаа гурвантаа солилцов. Манайд урьдын баян тансаг үеэс үлдсэн нэг сайхан аяга бий. Гэвч манайхан урьд нь хурим найр хийж яваагүй учир бид дээрх ёслолыг жирийн аягаар гүйцэтгэлээ. Эгч сакэ аягална. Хараа муутай учир аягалах болгондоо халиулж, сандрахдаа дуу алдахад нь бид инээд алдацгаана.

	Хуримын ёслол дуусахад уусан сакэндаа улайсан эцэг минь гэнэт, 

	— «Такасаго»8 дуулбал ямар вэ? гэхэд нь бид бүгд гайхлаа.

	Аавын дуулж байхыг ер сонсоогүй тул эхлээд түүнийг тоглож байна гэж бодоцгоолоо. Гэтэл тоглосон шинж алга. Суудлаа засан нуруу цэхэлж, хоолойгоо чангаар заслаа. Чанга атган өвдөг дээрээ тавьсан баруун гар нь чичрэхэд ширээний өнцөг түүний аясаар дэржгэнэнэ. Нэг удаа өвчин нь хүчтэй хөдөлж сандаргаснаас хойш хуруу нь ингэж чичирдэг болчихсон юм.

	Таа-каа-саа-гоо хэмээн эцэг толгойгоо ганхуулан дууллаа. Дуулах ч гэж дээ, хүй нь орооцолдон хоолой нь зангирч, үүдэн хэдэн шүдний нь завсраар амьсгаа нь исгэрэн сийгэх л сонсогдоно.

	— Өвгөн, өвгөн минь больж үз хэмээн нулимс нь цийлгэнэсэн ээж хажуугаас нь гуйв. Эцэг дуулахаа зогссонгүй. Эгч түүний салганан чичирхийлэх гарыг нь барьж тайвшруулахыг оролдоно. Гэвч эцэг дуугаа дуулсаар, ширээний өнцөг улам хүчтэй чичирсээр байлаа. Би тэднийг ажиглан дуугүй сууж байлаа. Итгэж найдаж явсан хүүхдүүдээ алдаж, нэг бодлын тэдэндээ мэхлэгдэж, хүлцэлгүй номхон амьдарч байсан эцэг эх хоёр минь одоо ингэж уулзсандаа жигтэйхэн баяртай байв. Манай гэрийнхэн бүгдээрээ, тэгээд ийм баярт үйл явдал тэмдэглээд цугларцгаасанд тэр шүү дээ. Аз жаргалтай байна гэдгийг анх удаа мэдэрч байгаа нь энэ байх даа гэж бодохоос миний зүрх шимширнэ. Харин Сино сэжиг авсан шинжгүй тачигнатал хөхөрнө.

	Энэ удаад Сино бид хоёрыг дээд давхарт унтуулах боллоо. Би нэг гудсыг нь зайлуулан зөвхөн дэрийг нь үлдээгээд, 

	— Манай энэ цасан хязгаар нутагт нүцгэн унтдаг заншилтай. Шөнийн кимонотой унтсанаас хавьгүй дулаан байдаг юм гэв. Тэгээд бүх хувцсаа тайлаад хөнжилдөө чармай нүцгэн хурдхан орлоо.

	Сино кимоногоо тайлан нямбай гэгч нь эвхэж тавиад чийдэн унтраан миний толгойн тушаа явган суугаад гирвэшсэн байдлаар

	— Би бас ингэж унтах уу? гэж асуув.

	— Тэгэлгүй яах вэ! Чи чинь одоо бас манай нутгийн хүн шүү дээ.

	Харанхуйд Сино хувцсаа тайлж байгаа нь сонсогдоно.

	— Уучлаарай!

	Харанхуйд Синогийн нүцгэн бие нь цайран миний өвөрт орж ирэв. Би түүнийг анх удаа тэвэрлээ. Миний бодсоноос арай махлаг юм. Кимоно өмссөн байхдаа туранхайдуу харагддаг байв. Би түүний уян наалинхай, зөөлөн бие, төмбөгөр хатуу хөхийг нь илэхэд гарт багтахгүй, түүнд наалдахад судсаар нь цус гүйх нь мэдэгдэм нимгэн зөөлөн арьстай юм. Синогийн дотор дүрэлзэх хайр дурлалын гал намайг нөмрөн авч бид хоёул энэ галд шатна...

	Энэ шөнө Сино яг л дуулгавартай хүүхэлдэй мэт агаад туршлага муутай хүүхэлдэй тоглуулагч болсон би бүхнийг умартан түүнийг таалан жаргаж байлаа. Бид бие биедээ наалдан хэвтэхэд нойр үл хүрнэ.

	— За дулаахан байна уу? гэж би аяархан асуув. Сино намайг тэвэрсэн чигээрээ,

	— Дулаахан байна. Токиод ч гэсэн ингэж унтаж байя гэлээ.

	Бид хоёр өнөөдрийг, өөрийнхөө хуримыг дурсан ярив. Манайхан Синогийн сэтгэлд нийцжээ.

	— Би юу ч хийж чаддаггүй гэж бодохоос ичмээр юм. Гэхдээ би сурна. Амьдралын хорин жилээ хэчнээн гэнэн тэнэг өнгөрүүлээ вэ гэдгээ одоо л ойлгож байна. Би өөрийнхөө тухай хэзээ ч бодож яваагүй. Өөрөө хүссэн, хүсээгүй дандаа л бусдын төлөө санаа тавьдаг байлаа. Тэвчээд л байлаа, тэвчээд л байлаа...

	— Сино-сан. Хүлцлийн голын9 бүсгүй минь.

	— Үгүй, үгүй! Энэ тухай март. Би одоо өөр Сино болсон. Одоо би зөвхөн чамайг, өөрийгөө бодож явна. Бүх зүйл сайн сайхан болно.

	Синог чимээгүй болоход цаст хязгаар нутаг нам гүм болов.

	Гэнэт энэ нам гүмийн дунд хонхны дуу жингэнэн цуурайтаж аажмаар ойртож ирэв.

	— Хонх уу даа? гэж Сино гайхан асуув.

	— Чарга явж байна.

	— Чарга ий?

	— Тийм ээ, моринд хөллөсөн чарга явж байна. Тариачин эр архины мухлагаас харьж яваа бололтой.

	— Пэ, харах юм сан! гэж Синог дуу алдахад бид хоёр нэг кимоно хуваан нөмөрч ухасхийн гудамд гарав.

	Би цонхны хаалтыг бага зэрэг онгойлгосонд хутганы ир шиг нарийн зурвас гэрэл Синогийн нүцгэн бие дээр туслаа. Цасанд хучигдсан цагаан замаар хар сүүдэр аажуухан урагшилна. Зузаан хөнжлөөр биеэ ороон суусан хөтөч үүрэглэн, чаргыг морь нь өөрөө гэрийн зүг чирч явна. Сарны гэрэлд морины тах гялалзана.

	Бид хоёр ид шидийн хүчинд автагдсан мэт харж зогссоор сүүлдээ би Синог даарч чичрэхийг мэдрэв.

	— Явж унтъя. Маргааш явна шүү дээ. Нүдний хор гаргая.

	— Хонхны дуу тасрахаас өмнө унтъя.

	Хөнжилдөө ороод Сино надад наалдахад даарсандаа эрүү нь хүртэл чичирч байхыг би мөрөөрөө мэдэрч байлаа. Хонхны дуу тасарсан хэдий боловч дуу нь чихэнд хоногшин хангинана. Намайг, 

	— Сонсож байна уу? гэсэнд Сино хариулсангүй. Би уруул дээр нь үнсэхэд Сино аль хэдийн унтчихсан байлаа. 

	Маргааш өглөө нь бид хоёр хуримын аялалдаа гарлаа.

	Энэ аялалд явах би дургүй байсан боловч ээж заавал яв, ядаж ганц өдөр ч болов яваад ир гээд болсонгүй. Гэртээ бага сага юм хийх хэрэгтэй гэнэ. Бид манай нутгаас хойхнуур байдаг хөндийн халуун булаг рашаантай К. гэдэг тосгонд очих боллоо. Тэнд би бага залуу насандаа амьдралын эрээн бараанд гутран сургуулиа орхиж, бүтэн жил ажил төрөлгүй хэсүүчилж байсан бил ээ. Тэгээд хэзээ нэгэн цагт сэтгэлийн зовлонгоо угааж арилгаж байсан тэр булгийн булингартай цагаан усаар Сино ч бас биеэ угааг гэж бодлоо.

	Өглөөний галт тэрэг худалдаачдаар пиг дүүрчээ. Аз болоход бид хоёр өөд өөдөөсөө харсан суудал олж суулаа. Сино цонхны цаагуур жирэлзэн өнгөрөх байгалийг нойрмог нүдээр харж явна. Бид хөдлөөд удаагүй байтал Сино гэнэт давхийн миний өвдөгнөөс чангааж, 

	— Хараач! Хараач! Харж байна уу? гэж дуу алдлаа.

	Цонхны цаагуур цасанд хучигдсан намхан байшингууд, хөлдсөн гол, гүүр, гал түймрийн цамхаг, сүм, түүний цаад талд Китаками уулын салбар намхан толгод харагдана.

	— Хаашаа харах вэ?

	— Юу хаашаа гэж? Манай байшин тэр байна шүү дээ!

	Үнэхээр, голын эргийн цасан дунд манай байшин өглөөний нарын туяанд тодхон харагдаж байв.

	— Аа, харж байна.

	— Харав уу? Энэ миний байшин!

	Сино миний өвдөгнөөс чангаасаар байв. Түүний ийнхүү баярлаж байгааг би сайн ойлгож байлаа. Учир нь Сино төрснөөсөө хойш өөрийн гэсэн байшинд сууж байсан нь үгүй, өнөөдөр л хуримын аялалд түүнийг авч яваа галт тэрэгний цонхоор «өөрийнхөө байшинг» олж үзжээ.

	Гоёлын хувцсаа өмссөн, шинэ он гараад бараагаа анх удаа зах руу авч яваа худалдаачид бид хоёрыг сонирхон чимээгүйхэн ажиглаж байхыг би гэнэт анзаарав. Би Синод толгой дохиод, нүүр минь улайж эхлэхийг мэдэрлээ.

	 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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Заметки

		[←1]
	 Тохоку — Хонсю арлын зүүн хойд хэсэг




	[←2]
	 Токиогоос умар зүгт байдаг хот




	[←3]
	 Соба — сагадайн гурилтай шөл




	[←4]
	 Бэнтэн — Японы үндэсний шашны аз жаргалын долоон бурхны нэг, хөгжим, урлагийн хүмүүс болоод цэцэн цэлмэг үг, эмэгтэй хүний гоо үзэсгэлэнг ивээн тэтгэгч.




	[←5]
	 Фудо-мёо — Байгалийн гамшгаас хамгаалагч




	[←6]
	 Суси — Загас, өндөг, ногоо, цуу, чихрээр хачирласан бөөрөнхийлсөн будаа




	[←7]
	 Сямисэн — Гурван чавхдаст үндэсний хөгжим




	[←8]
	 Хуримын үед дуулдаг дуу




	[←9]
	 Синогийн ажилладаг «Синобугава» рестораны нэрийг орчуулбал «Хүлцлийн гол» гэсэн үг юм. Энд үгийг наадам болгон хэрэглэж зохиолын утга санаатай холбожээ.
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